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L’ÉQUIPE ÉDUCATIVE ET PÉDAGOGIQUE s’engage à 

  utiliser des stratégies diversifi ées pour répondre aux besoins de 
chaque enfant,

  communiquer et organiser des rencontres avec les parents 
(collectives ou individuelles),

  évaluer les apprentissages et informer les enfants sur leurs 
progrès, leurs diffi cultés, l’aide supplémentaire éventuellement 
apportée,

  encourager la persévérance,
  informer l’enfant sur les attentes que l’enseignant a vis-à-vis 

de lui.
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 ASPECTS ORGANISATIONNELS

L’école communale de Jandrain est ouverte de 6h30 à 18h30 et le mercredi 
jusque 17h30.

Développer un accueil de qualité.
Deux ATL (accueillant extra-scolaire et une éducatrice sont chargé(e)s
de l’encadrement des enfants) durant les périodes hors temps scolaire 
accompagnés de trois renforts permettant une plus grande sécurité.

Etude dirigée : 
Jandrain : lundis, mardis, jeudis, vendredis de 15h45 à 16h45
Noduwez : lundis, mardis, jeudis, 15h30 à 16 h30. 

 ASPECTS ORGANISATIONNELS

Toutefois, il permet de réclamer les frais :
- d’accès à la piscine
- de participation aux activités culturelles et sportives et les 			 
  déplacements qui y sont liés.
- des repas scolaires :  
		   Enfant du maternel : 2,70€
		   Enfant du primaire : 3,60 €
		   Potage : 0,20 cents
- service d’accueil de 6h30 à 18h30 et le mercredi jusque17h30.  
Gratuité de l’accueil : 30 minutes avant et 30 minutes après les cours. 
Facturation minutaire : 0,025€ (soit 1,5€ l’heure) le lundi, mardi, jeudi et 
vendredi. Le mercredi : 1,00€ l’heure avec un maximum de 4,00€ pour 
l’après-midi. Journée pédagogique : 4,00€ la demi-journée et 6,00€ la 
journée complète. Dépassement d’heure : + 1,00€ / minute dès la première 
minute de dépassement de l’heure initial prévu du service d’accueil.
- d’abonnement à des revues et/ou journaux liés au projet pédagogique, 
notamment abonnement en P5, P6 au JDE 
(25€ par enfant, le reste pris en charge par 
la caisse de l’école).
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 LA SECTION MATERNELLE

NOS 4 CLASSES MATERNELLES VOUS PROPOSENT D’(E):

 Organiser et vivre des situations mathématiques
 Associer des faits et évènements en utilisant un vocabulaire temporel
 Développer l’autonomie de l’enfant face à la tâche
 Construire et structurer un espace
 Développer les formes d’expression et de communication
 Intégrer l’écrit dans les activités quotidiennes : construire des référents 
avec les enfants, multiplier les contacts avec l’écrit.
 Acquérir la méthode du geste et de l’outil : développer et affiner la 
motricité fine.
 S’approprier des savoirs et des savoir-faire en respectant le rythme de 
chacun.
 Évaluer en encourageant avec un regard positif
 S’ouvrir au monde en profitant de sorties et de personnes ressources 
pour développer l’esprit critique

POUR LES ÉLÈVES DE 3IÈME IMMERSION

Le programme est le même donc celui de la Fédération Wallonie Bruxelles, 
mais l’apprentissage se fait en néerlandais à raison de 50% donné par une 
institutrice native speaker.
Le travail de l’enseignant néerlandophone est identique à celui d’un 
enseignant francophone mis à part son rôle de développer la langue cible 
lors des apprentissages.
Quant au travail de l’enseignant francophone, il vise à enrichir le 
vocabulaire à travers des activités de langage sans pour autant négliger 
les apprentissages requis fin de 3ième maternelle.

Sieste surveillée par une puéricultrice pour les plus petits.
Deux périodes de psychomotricité pour chaque classe sont inclues dans l’horaire.
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L’APPRENTISSAGE PAR IMMERSION  
(Décret du 11 mai 2007 relatif à l’immersion linguistique)

Parce que la communication est une priorité dans la société actuelle :

Nous sommes persuadés que l’apprentissage d’une seconde langue 
par immersion apporte un plus à nos élèves et permet une plus grande 
ouverture d’esprit vers le monde extérieur.

Le néerlandais s’est imposé comme un choix judicieux.
Comprendre, oser parler, s’exprimer avec plaisir dans cette seconde 
langue sont les objectifs que nous visons avec l’aide des enseignants 
néerlandophones.

Des excursions linguistiques sont des moyens  d’apprentissage et 
d’évaluation qui permettent à nos élèves de comprendre l’importance 
d’une seconde langue.

D’autres pratiques telles jeux de rôles , exposés effectués dans la langue 
d’immersion, des échanges entre classes sont d’autres outils facilitateurs 
d’apprentissage.

Objectif pédagogique : comprendre, parler, lire et écrire dans la langue 
cible de manière fonctionnelle dans des situations de la vie quotidienne.
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 LA SECTION PRIMAIRE

PREMIÈRE ANNÉE 

75 % DE NÉERLANDAIS – 25 % EN FRANÇAIS

L’enfant apprend à lire en néerlandais selon la méthode «veilig leren 
lezen».
Comme tout enseignement, nous attendons des parents un encouragement 
et un regard sur le travail de l’enfant durant la journée scolaire afin de lui 
donner le goût d’apprendre et l’encourager dans son parcours scolaire.

En français, il s’agit de comprendre et de réagir à un message et veiller à 
sa cohérence.
De nombreuses activités visent à enrichir le vocabulaire et le jeu avec les 
mots.

Dès que l’enseignante néerlandophone aura vu toutes les lettres avec les 
enfants, l’institutrice francophone commencera la lecture en français.

En ce qui concerne les devoirs, nous attendons des enfants de :
- pouvoir réinvestir leurs acquis dans de petits travaux simples
	 une recherche de document
	  une lecture de mot
	  de phrases…
- Pouvoir lire et orthographier les lettres vues en classe.

En néerlandais                                    En français
-	 Eveil historique et			   -   Remédiation math
-	 géographique			   -   Eveil géographique                      
-	 Lecture /Ecriture 			   -   Expression orale,      
-	 Mathématiques			   -   Initiation grammaire et
-	 Expression orale conjugaison	 -    Conjugaison
-	 Histoire				    -    Vocabulaire
-	 Musique/Bricolage/Théâtre                                  

25%
75%
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 LA SECTION PRIMAIRE

DEUXIÈME ANNÉE 

75 % DE NÉERLANDAIS – 25 % EN FRANÇAIS

Lors de leur entrée en deuxième année, les enfants continuent les 3 derniers 
livrets de la méthode de lecture «Veilig leren lezen «avant d’entamer une 
nouvelle méthode de lecture « Totemtaal » misant plus particulièrement sur 
un apport de vocabulaire plutôt que sur les outils grammaticaux.
nous continuerons la méthode 

On continue l’apprentissage de la lecture sur base de ce qui a été vu en 
première année.
-	 Apprentissage + fluidité + compréhension
-	 Outils grammaticaux
-	 Savoir Ecrire
Sans négliger l’oral auquel il faut toujours être vigilant.

En néerlandais                                    	 En français
- 	 Expression orale/écrite                  	    -   Technique lecture /fluidité/ 
- 	 Lecture fluidité et compréhension             compréhension
- 	 Mathématiques                               	    -   Expression orale
-	 Eveil historique, géographique	    -   Orthographe
-	 Musique/bricolage/théâtre 	    -   Outils grammaticaux	
                                  			      -   Savoir Ecrire sur base d’outils
                                                                    -  Remédiation Math

25%
75%
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 LA SECTION PRIMAIRE

TROISIÈME ANNÉE 

75 % DE NÉERLANDAIS – 25 % EN FRANÇAIS

25%
75%

En néerlandais
- Langue

Lecture – Ecriture
Production d’écrits à partir du   	

   vécu des enfants et sur base  
   d’outils.

Orthographe
Expression écrite/   	    	        	

   orthographe

 - Mathématiques
Nombres et opérations
Grandeurs
Géométrie
Problèmes

- Eveil
Histoire
Sciences
Géographie

En français
- Lecture technique et 		
   compréhension
- Grammaire
- Conjugaison
- Expression orale et écrite
- Orthographe
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 LA SECTION PRIMAIRE

QUATRIÈME ANNÉE

50 % DE NÉERLANDAIS – 50 % EN FRANÇAIS

En néerlandais
- Langue

Lecture compréhension
Production d’écrits sur  

     base du vécu et d’outils
Orthographe
Grammaire
Expression orale

 - Mathématiques
Nombres et opérations
Grandeurs

- Eveil
Eveil scientifique & géographique

- Bricolage

En français
- Langue

Lecture compréhension et fluidité
Grammaire
Conjugaison
Orthographe
Expression orale et écrite

 - Mathématiques
Problèmes
Géométrie

- Eveil
Eveil historique 

50%
50%
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 LA SECTION PRIMAIRE

CINQUIÈME ANNÉE

50 % DE NÉERLANDAIS – 50 % EN FRANÇAIS

En néerlandais
- Langue

Lecture compréhension
Production d’écrits sur base du   	

   vécu et d’outils
Orthographe
Grammaire
Conjugaison
Expression orale
Outils au service de la langue

 - Mathématiques
Nombres et opérations
Grandeurs

- Eveil
Eveil scientifique & historique

- Bricolage

En français
- Langue

Lecture compréhension 
Grammaire
Conjugaison
Orthographe
Expression orale et écrite

 - Mathématiques
Problèmes
Grandeurs

- Eveil
Eveil géographique 

50%
50%
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 LA SECTION PRIMAIRE

SIXIÈME ANNÉE

50 % DE NÉERLANDAIS – 50 % EN FRANÇAIS

En néerlandais
- Langue

Lecture compréhension
Production d’écrits sur base du   	

   vécu et d’outils
Orthographe
Expression orale
Outils au service de la langue  	

   (Grammaire, conjugaison)

 - Mathématiques
Nombres et opérations
Grandeurs

- Eveil
Eveil scientifique & historique

En français
- Langue

Lecture compréhension 
Grammaire
Conjugaison
Orthographe
Expression orale et écrite

 - Mathématiques
Problèmes
Géométrie

- Eveil
Eveil Scientifique  

50%
50%
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IV. ACTIONS PRIORITAIRES DE NOTRE ÉQUIPE POUR 
LES 3 PROCHAINES ANNÉES

Outre la poursuite et l’enrichissement des stratégies déjà mises en place, 
voici les actions prioritaires de notre équipe pour les 3 prochaines années 
en lien avec le plan de pilotage de l’école.

		  Concertations fixes prévues selon un horaire pour toute l’année 
scolaire et bonnes pratiques collaboratives entre enseignants afin de 
favoriser le continuum pédagogique.

		  Assurer la continuité des apprentissages par le biais de référentiels 
pratiques et utiles.

		  Développer la différenciation : c’est-à-dire encore être plus proche 
des besoins des élèves en permettant à chaque enfant de travailler à 
son rythme. 

		  Mener une réflexion globale sur l’évaluation.

		  Continuer à mettre en place des actions concrètes visant à 
promouvoir l’autonomie et les attitudes responsables ; entre-autre 
par la construction d’un outil commun de gestion des conflits et des 
sanctions.

		  Ouvrir l’école sur le monde extérieur et susciter le goût de la culture 
par des visites culturelles (ex : Ypres P5-P6 à la veille de l’armistice….)
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Durant l’année scolaire 2016-2017 les enfants ont participé à un examen 
de la Taal Unie leur décernant à chacun leur niveau dans les quatre 
disciplines :
		   Lire
		   Ecrire
		   Ecouter
		   Parler

Les résultats du CEB sont équivalents voire supérieurs à la moyenne d’une 
classe francophone.

2017-2018 : réussite de 12 élèves sur 12
2016-2017 : réussite de 23 élèves sur 24.
2015-2016 : réussite de 12 élèves sur 12.
2014-2015 : réussite de 20 élèves sur 20.
2013-2014 : réussite de 12 élèves sur 13.

En 2016-2017 une enfant a passé son CEB en 5ème année dans le but 
de faire une sixième année primaire en Flandre avant de reprendre un 
parcours commun.
Les zones voisines pour l’apprentissage par immersion au niveau du 
premier degré de l’enseignement secondaire sont Hannut et Jodoigne.

Mi-septembre, dans chacune des classes, est organisée une réunion 
organisationnelle de rentrée où les parents sont conviés. Les enseignants 
francophones et néerlandophones présentent leurs cours, les manuels 
utilisés, outils mis à la disposition des parents afin que tout se passe au 
mieux.

Lorsqu’un enfant éprouve des difficultés, des remédiations sont mises 
sur pied dans la classe l’enfant par son titulaire afin de remédier le plus 
rapidement possible aux difficultés rencontrées.
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V. COORDONNÉES DE CONTACT

Directrice: Brigitte Wauters
Tél. : 019/63 53 89
E-mail : ecoledejandrain@gmail.com
Adresse : Chaussée de Wavre 59 - 1350 Jandrain
Horaires : 8h30-12h05 et 13h15-15h20

www.ecoledejandrain.be
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PROJET D’ÉTABLISSEMENT
Ecole Communale Fondamentale 

de Jandrain


